






















































































































































































A 4 . J. 6- 8 . Sc 10. parties 


Par Adrianle Roy, & Robert Ballard, 


Imprimeurs du Roy. fè* 


M. D. LXXXVII 


Auec priuilcge de famajefté pour dix ans, 
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Dernicre partie à 6 . des vifionsde Pétrarque S E J{ T A PARS. 
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Chan- fonO chanfon miennCjO* Sft 


en tes conclu fions Dy hardiment ces fix gras vifions^ Dy, 




pfr A mon Seigneur don- 

igijt tî tegj^lggiîiïië g 


ncntvndouxdefir De brîefïicment £•> Dcbricfucmec fous la terre geiîr. Tous la terre 




gefiiy fous, ïÿs De briefuement fous la terre gçfir» 
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Seconde partie à C. dcHclasj’ay fans mercy. CL. LE I E V N E.’ 



Lefouev 8c la penfee, Mais moyj’ay fans mercy Mais. 


Lapcnfée* &le foucy. Par deflus toute plante Par. 


Le Lis a belle fleur,- De 



. Vgrm excellente, Çcftla palTe valeur, Sfc _ Elle’eftducielicy^ __ . 











































































































































































CL. LE I E V N E. 



«SiiiiigÉÉ 



Telia crudclperche fuor no mi gnidi, perche fuor non mi guidi, 

Srellaçnidelperchefuornomiguidi, Diqueftomar 


(ÉisÊi 


Di quefto mardidoloroiî pianti. Inchefomerfî giafonmilTaman- 

jcÿttt 



n > In chefomerfi giafon mille, mill’ amanti, Inchefomer- Ci giafonmill* amanti. 












































































S E X T'A PARS, 


te 


ÉlilÉÉÉàilÉli 

Mantî miei $«s Amanti mici voi clie fcomen- 


ti ftate Amanti mici, voichefcontenti ftate 


ifcgteliteÉÉgiiiiÉg 


E dilagrim’ogivhor bagnat’il vifo, bagua- z il 


vifo. Venit’ al fol a! foie. Venit’ al fol al fol, delparadifo. Venit’ al fol, al fol deipara- 


jtiifîÉggiiëf 


difo, delparadifo, delparadifo. 
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ÏWB '• WR OTO 



Gu" vn fallegr’ c vin" in feft’ c in gioc* e vin’ in feft’ e in 


Ogn’vn fallegr 1 e vin’ in fefttf c in gioco 3 c vin* in fcft 3 e in gioco* e, 


S'allegr’ il ciel, la terr’ &: ogni fiorc 3 


Quand" efcio chiaro 


fol o chiaro fol QuacT efcio chiaro fol col tuofplcndore Quand 


efcio chiaro fol col tuo fplendore. 


Sexta pars. 
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CL. LE I E V N E. 



Afco mi fol di pianto $*n c viu’inpene, Pafco 

^IliËÉiÉîËiÉlËzîÉPliii 


lui 


ifol di pianto, Pafco mi fol, fol di piant' e via* in po ne. Do- 




poi cliemi lega- fti inftrer- ti 


nodi, E fento dcntr’alcor E fento 




l’e chiocT E fento dentr’ al cor martell' c cEiod i* E fen- co den- 


u'al cor itiar* tell e chiodu 
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C L.' t E I E V N E. 


BslisëSsSîig 


trine. Et luy n’eufl 




le n’euft fçeu la chaleur efprouuer rç] 




DVn feu plus beaa ^ Dvn feu pi 9 beau eu Hi tendre poi- 




i I ' i . i l i | i.i ^ t 


peu au ciel* au ciel me fine trouuer. 




0 nuit bieji fortunée _ C hanto ns I q, Chantons Io, Lly mer* 
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SÉXTA PARS. 7 

o Hymenée; Hy> * 2** Chantons Io, 2** Chantons lo, Hymen g Hymçné- 


e'Hymen o Hymenée'Hymen o Hyraenéc. o Hymencc. 
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CL. LE t E V N E. 





Onfieur l'Abbé Sc môfieur fon valet Mon* 





£c raonfienr Ton valet. Sont fais egaus. 




Sont fais egaus tous deux çome de cire, L’autre’ eft petit folet: l’au- 


^ÉgjEiÉiiippSjiijgiiBËÉ 


tre ne boit du pire, l’autre gaudir 8c rire. Mais vu débat au foir entre 1 eux féirieut en. Maisvnde- 




bataufQirentr’cuxfçnaeut'j^u. p§\ Çar maitr’ Abbé tourte la nuit ne veut routteli 
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Moue & Mars font prefque d’vne forte: L’vn en plein jour L’vn aux riuaux. 



L’vnrontvnhnys, L’vn finement trompe’ vne ville forte, L’vn le butin L’vn deshoneur Fautre.doma-j 




ge'aporte; 


& Faune gift fouucnt Deua.tvn huis a la froydeur du vent, l’autre boit maipre larme. 




Qui voudra doc nelaguir pareffeux Soit l’vn ou l’autre Soit. îgft amoureux ou gendarme. Qui voudra doc 

a-»i ne languir pare lieux, Soit l’vn ou Faune gft amoureux ou gendarme ou gendarme. 



































































































i p . CONTRA. 
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Monr & Mars font pieftjue d’vne forte: L’vn en plein iour, L’vnanx ri- 


l,aux » L’vnrontvnhuisLVnfinement trompe?vne villeforte: L’vnIebntiA L’vn deshoneur 




l’autre domage’aporrc'.: d & l’autre gift fouuétDeuât vn huis a la froideur du vent l’autre boit 


larme les amours v5r to 9 fculz Qui voudra doenejaguirparefleux Soit l’vn ou l’autre amou- 

a-iÉsi ' 



M- -A_A„, 


[ ? — ^ ■ 

reuxou gendarme’ amoureux pu gendar- 




me, Qui voudra donc 

jScxta. 
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A 8. 




Rrefte’vnpen. Ievay trouucr les yeux qfain me peuuent rendre ie ne 


te pais attendre, le fuis prefle du feu qui me va deuorant 

j-- 4 -—I ■ - *j4r —: 1 





Ces yeux d’vn feul regard d’vu feul regard te réduiront en 

4 -!-h-- 


_ 




cen¬ 


dre: Ce fondes ennemis t'iront ilz fccou- ‘ f 

—^ 


— - — 


■ 


— . . 


zp r 


'** r* n 'U ' •• yx 
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10 




Rrcftc’vn. Icvay trouuer les yeux qui foin mepeuuent tendre 





ie ne te pins atrcn 


dre, le fuis preffedu 



feu qui me va dénotant Helas mon pourc cœur, que tu es igno- 

g|;^i#j^ÉBÉîSlÉlîÉfeii il| 


H ^ , iy ^ ta mifere ta mife- re comprendre; Ces 

tant, Tunefauroisencor lu- I 1 , * I 1 / 


yeux d’vn feul regard d’vn. f^t 


te réduiront en cendre Ce font tes ennemis t’iront ilz fccou- 
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AS. 


i*. B A S S V S. 





rantï ah;ah? c’eft ce qui t’abu- fe Le fin berger furprendl’oifeau par des appaftz Tu t’a- 






bu- fctoympfme’onmmeporte'cmiie CajToifeaumalheureux /envole fenvole fenvole’a 


fonud$>as _Moyie vole 1 a des yeux qui me donnent la vie. CaiToifeau. mal heureux /envole /en 

I * ^ A - x~'t —1—A—f—h—î—I--£?--( 

, i- 4 - A- I ~ 4 -V-^ L 4 -4 - A — 1-4 —A. ,y...X !.._ 

533 



vole 1 a fou trefpas Moy ie vole’a des yeux ie vole’ a des yeux qui me donnent la vie. 





























































































































AS- ' ' "SEXTA PARS. n 



malheureux fen volca fon trefpas; a fo trefpas Moy ie voltfa des yeux Moy ie vole 1 a des yeux a des yeux qui me don 
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A 6. 


CL. LE I E V N E. 





Eni fande Spi¬ 


ritus Vcni fande. 






lan¬ 


de Spiritus, reple tuorum corda uiomin cor- 




da fidelium 




reple tuorum corda fidelium^ 6c mi 


Vx-S 


ss:5î 



amo¬ 


ris in eis ignem accende, &: tui amoris tut amoris in eis i- 


âa 


:ïiâEëÊÉllÉ^ÉSlÉ^liÊiÉEÈ$E|li;î: 


gnem 


accende, ignem accen* 


de Qui pef diuerfitarem lingua- 


mm 
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tiird: 



Sex vocum. 


SEXTA PARS. 


i^i5a^ÉjÉ;ïg;jÉg|:É|f tî; 


Hilomcna præ- 


uia* Philomena 


Philomc- 




na præuia temporis amceni Que recefliim nuntias imbris at- 


qnecccni Dum demulces animos Dum, luo cantil leni, can- 


m Auis pnedulcilILma, Pfr Anis pïæduIciiTima, admeqnæfo veni. 



J&fi- 


admequte- 


fo vc- 


ni, qu æfo veni, qug fo veni, ad 


































































































































Secunda pars. Sex voctïm. S EXT A V PARS. 


*ï 




Enij ï)ulcis amica, veni Dulcis amica veni ve- ni, no- 


dîsfolatià præftans nodis folaria prætlans: inter enim volucres, in- 






ter enim volucres iricer enim volucres milia tibi fi- milis. 



nulla 


ribi fi- milis, 

m 



nulll tibi nulla tibi fimilîs. 




ni. venu venu 


Sexta pars'. 


D 






































































































dc rubicundus* can< 


Odlovocunu 


Diurovosjfiliæ Iernfalem* fi inuenerb- 


tis dilectum 


meum* vt nuntietis ci qim amorc 


Dile-r 


(ftus meus candidus 


clc&us ex millibus caput eius aurum optimum 


vs. 
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OiSo vocum. 


J X T A PARS. 


.... 





Diuro vos filin* lerufalem le* rufaiem fîliæ le- 


'x5 



rufaiem fijiæ 


lerufalem Si inueneritis dilcéhimmc- 


gâÉèiiiiÉïîBiii 



le- 


(Sus meus candidus & rubicundus, candidus & rubicundus ele&us ex millibus. 





caput eius aurum o- ptimum. 


D if 
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Octo vocum. 


2 ? . B A S S V, S. 






Oculi eius fient toîumbæ fuper riiiulos aquarum* fuper riuulos aquarum quxIa- ftefunt 

bxW 




lotte & refident iuxta fhien- ta pleni fil mi, Labia cius lilia diftilkti- 

~r-UA-&- 






tia myrrham primam Venter eius eburneus diftindtus fapphiris 


Species cius vt Libani* 



eieârus vt cedri* 


Talis c£l dile- 


dhis meus, Sc ipfe 




Vertepro fecunda parte. 


eft amiçus meus _ Filjæ lerufalero , lerufalem. 
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O vocum. 


SEXTA PARS. 



culi cius ficut columbæfuper riuulos aquarum, riuulos aquarum fuper riuulos aqua- 




mm quac la&cfimt lotx & rcfîdent iuxta fluenta fluenta plcaiffima. 



SfifelEîli 


Labia ci us lilia diftilan- 



riamyrrham primam. Venter eins eburneus diftimShis fapphiris. Species cius vt Libani, 



dedtus vt cedri. 


Talis eftdile&us meus 8c ipfe eft amicus amicus meus, & ip- 

ta 


R--- - —.—■-———i 


Te citamicus meus filia: filiae Ierufalem, filiæ filiç Ierufalem. 

—rxiîj" 
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Secunda pars, Odo vocum. 


l v . 


B A S S V S. 


/o£0 








rrl 

M 

y 

ii 


Vo abijr. O pulcherrima 


mulierum? quo declinaui t diledus, nuis dilectus 


t ' vV î' t - 1 îtt %s ît t ■ 


tu- us & quæ - remus & quærem 9 eum $c quære- mus eum tecum? Diledus meus defcuidic in 




hortum fuum ad areolam aromatum, vt ibi pafcatur vt ibi palea- tur in hor¬ 


tis & lilia colligat. 


Ëpig^feggjsïÿfcga’fgsilg^ 


Diledus Diledus meus metis mihi & ego illi, quipalciturin- ■ ter lilia, inter lilia dqnccafpi- 

^•♦fc5XT-r-T-+4x4-Tf?!t 






rer dies, & inclinentur vmbræ. donec afpiret dies be inclinentur vmbræ. dindinen- rur vmbræ. 
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Secunda pars. Odo vocum. SEXTA PARS. 

Hif 



Voabijt. Ditedus mcusdefcenditin hor- tum fuum, ad areolam aromatum, vt 

A ❖W îrft tüEES 




ibi, 'pafcatur, vt ibi pafcatur in hor- tis, pafcatur in hortis & lilia & lilia colligat, Dile- dus, 


iîiiîïiîê 



meus diledus meus Diledus meus mihi, & ego illi, qui pafcitm 1 inter li¬ 


lia, quipafeitur 









inter lir lia, donec afpiret dies, & inclinera- turinclinen 


turvm- bnc, «Scincli- 


s= 






I lientur vmbræ & inclin en- _tur vm- 


brx. & inclinai- turvm- bræ. 


( 
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magine fallis amantem; Ne lit amans amens garrula Nympha tace, garrula Nympha 




<0* FINIS. ^ 


tace, tace. 

























































































































marc, 


Echo. Decem vocum. 2*. B A S S V S. 


iîiiliiiilMlpii 


Væ celebrat Quifinam. ànlor. amor Tror. moræ. isfiun. O- 


+H 

- 

l - > 4 —---J 



B 

B 

E t 4.^ 

L ^ * 

B 

ItÀ 

: 1 





i 1 

k- 


~4 

►— 


abit. fuerat. hic.. Is té, 

— 1 — 


rhl±É$îh|i|:^-£:i4^ 

et. æs. Aino* eris. agiles, a:ns. Ech 1 amat. Quîdmifenim torquis? 11 

... ) '■ a V V "Ç"* *v 


3 

quid imagine fallis a mantem? Nefit amans amens garrula Nympha tace. garrula Nvmnha 

0 • 1 D ” * 

lifgfgfpEj w 


garrula Nympha tace, tace. 


Sexta pars. 




* Q±y, oua - (j£4si - 

































































































ECHO. 

QJf Æ celebrat thermos Echo &fiagna alta N eronis 3 
Deludit 'voce s concauafiepè me as. 

Sape hic Narcijjuni expello: fimul illa moratur. 

Si queror j bac queritur :fi gemo 3 & illa gemit. 

Ouijnam clamor ? amor, quifnam furor? njror. an Echo? 

Echo, quœ maior pana in amore? mora. 

Expédias Narciffum? isfum. quœ caujfa morandi ? 

Orandi, non bac dicta notabit? abit. 

' Adfuerat?fuerat, num iflic? hic. quem fugit ifie? 

Iste. me ne etiam? quod malum amare? mare. 

Num 'veniet? veniet, qua fies?as. 'vinciturauro? 

Auro, 'vidloreroprodigus aris? eris. 

Suntpuerifragiles? agiles, 'vi muneris? aris. 

Quis docet hac? Echo, o quam bene clamat? amat. 
Quidmifirum torques? quid imagine fallis amantem? 

$Iefit amans amens garrula Nympha tace. /0$® 

FINIS. 




Jpe* j 


1 n\m 
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TABLE, 

A fix* 

Elle n’euil fceu. 6 

LVn en la violette* x. partie. z 

Moniteur l’abbé* 7 

O chanfon mienne dcrnicre partie 
des vifians de Pétrarque. z 

A hui£t. 

Amour & Mars. 8 

Arrefttfvn peu mon cœur. 10 

A fix. 

Amanti miei. 4 

Ognumfallegra* f 

Pafcomifol. J 

Quondologallo. 4 

Stella crudeC } 

Sapporirellamia. à 

Sex vocum. 

Philomcna præuia. w 

1 . pars. a 

Veni fande Spiritus. , n 

O&ovoeum. 

Adiurovos. *4 

z. pars* *î 

Echo, decem vocum. 

Qua: celebrat thermas. 


FINIS, 


















































































































































































































































































MHMttMària 




































































































































































